
 

 

Apéndice H 

Endosos y Comentarios de 
las Agencias 





AuToRIDAD DE
DESPERDICIOS SOLIDOS PUERTO RICO

VERDE

October 27, 2011

Mr. Mike Childes
Sunbeam Synergy Puerto Rico, LLC
PO Box 9023621
San Juan, Puerto Rico 00902-362 1

RE: Waste-to-Energy Gasification Plant
Sunbeam Synergy Puerto Rico, LLC
Barceloneta, Puerto Rico

Dear mister Childes:

On December 11, 2009, Mrs. Rebeca Nieves, Solid Waste Authority’s (SWA) Executive Director sent a letter to
Mr. José A. Rodríguez, President of Sunbeam Caribbean Energy Corporation related to a Waste-to-Energy
Plasma Gasification Plant in Barceloneta. According to the documents presented, the project was consistent
with Puerto Rico’ s solid waste management public policy.

Mr. Ryan P. Stilwell from Synergy Renewables requested a revised reference letter in regards to the proposed
project. Among the information presented Synergy Renewables stated that (i) the project had changed
technology from plasma gasification to a two-stage process that uses batch waste gasification, thermal
combustion and oxidation and that (u) Sunbeam Synergy Puerto Rico, LLC would be the new joint venture
company developing this project.

According to the information included in Mr. Stilwell’s letter, the waste-to-energy plant will process less than
250 tons of municipal solid waste per day to produce 10 Megawatts of electricity. The plant will be located in
the Municipality of Barceloneta.

After the evaluation of the information presented, we find the Project is consistent with Puerto Rico’s solid
waste management public policy. As soon as available provide SWA details on (i) the composition of the waste
stream being processed and (u) all onsite recovery programs for recyclable materials. It is very important that
Sunbeam Synergy Puerto Rico, LLC undertakes aIl necessary steps to obtain waste flow or feedstock for this
facility and provide SWA data of monthly processing volumes and originating municipalities.

If you have any comments to this letter, please contact Mrs. Brunilda Isaac Llanos, Director of the Planning,
Operations and Engineering Division at 787-765-7575 extension 4670 or 4671.

EEDAI CIRM

Díaz Atienza
Executive Director

PO Box 40285, San Juan, PR 00940-0285 • Tel. 787.765.7575 • Tel. 787.764.0364 • Fax. 787.753.2220





























































































































































































 

 

Apéndice I 

Dynamis Energy – 
Capacidad del Sistema 





 

 

Apéndice J 

Los Cálculos de Emisiones 
para los Gases de 
Invernadero (GHG) 



Apéndice J. Cómputo de Emisiones de Gases de Efecto Invernadero (GHG) 
 

 
Data       
Total Annual Waste: 90,000 tons/yr    
Waste Distribution      

 95% MSW = 85,500 tons/yr   
 5% Tires = 4,500 tons/yr   

 
 

MSW Calculation      

GHG 

Heating 
Value 

(Table A-1) 

Annual 
Waste 
Feed 
(tpy) 

Emission 
Factor 

(kg/MM 
Btu) 

(Table C-
1/2) 

Mass 
PTE 

(tons/yr) 

CO2e 
PTE 

(tons/yr) Biogenic? 
CO2 9.95 85,500 90.7 84,876.92 84876.92 Yes 
CH4 9.95 85,500 3.20E-02 29.95 628.8565 No 
N2O 9.95 85,500 4.20E-03 3.93 1218.41 No 

   Total: 84,910.79 86,724.18  
 
 

Tires Calculation      

GHG 

Heating 
Value 

(Table A-1) 

Annual 
Waste 
Feed 
(tpy) 

Emission 
Factor 

(kg/MM 
Btu) 

(Table C-
1/2) 

Mass 
PTE 

(tons/yr) 

CO2e 
PTE 

(tons/yr) Biogenic? 
CO2 26.87 4,500 85.97 11,434.58 11434.58 No 
CH4 26.87 4,500 3.20E-02 4.26 89.38046 No 
N2O 26.87 4,500 4.20E-03 0.56 173.1746 No 

   Total: 11,439.40 11,697.14  
 
 

Totals      

GHG 
Mass PTE 
(tons/yr) 

Mass 
Biogenic 

PTE 
(tons/yr) 

Mass Non 
Biogenic 

PTE 
(tons/yr)   

CO2 96,311.50 84,876.92 11,434.58   
CH4 34.20 0 34.20   
N2O 4.49 0 4.49   
Total: 96,350.19 84,876.92 11,473.27 Minor Source 

 
 



Totals      

GHG 
CO2e PTE 
(tons/yr) 

CO2e 
Biogenic 

PTE 
(tons/yr) 

CO2e Non 
Biogenic 

PTE 
(tons/yr)   

CO2 96,311.50 84,876.92 11,434.58   
CH4 718.24 0 718.24   
N2O 1,391.58 0 1,391.58   
Total: 98,421.32 84,876.92 13,544.40 Minor Source 
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1. 1  Respuestas a Comentarios de Agencias y entidades gubernamentales 

 

1.1. 1 Departamento del Trabajo y Recursos Humanos (7 de noviembre de 2011) 

Comentario 1.  

El patrono deberá cumplir con las medidas de seguridad y salud en el trabajo según apliquen a la 
operación propuesta. Las mismas están contenidas en el Reglamento 4 OSH 1910 – Normas de 
Seguridad y Salud Para la Industria en General.  

Respuesta: Sunbeam Synergy Puerto Rico LLC (Synergy) cumplirá con las reglas aplicables del 
Reglamento 4 así como con todas las demás normas pertinentes.  

Comentario 2.  

El patrono deberá cumplir, para la fase de construcción con las medidas de seguridad y salud en 
el trabajo que están contenidas en el Reglamento 10 OSH 1926 – Normas de Seguridad y Salud 
para la Industria de la Construcción.  

Respuesta: Durante la fase de construcción, Synergy cumplirá con las reglas aplicables del 
Reglamento 10.  

Comentario 3.  

Otros Reglamentos que pudieran aplicar son: 2 OSH 1904- Registros e Informes de Lesiones y 
Enfermedades Ocupacionales; Reglamento Núm. 17, Calderas y Recipientes a Presión; e 
implementación de Protocolo de Violencia Doméstica. 

Respuesta: Durante la fase operacional Synergy implementará todos los Reglamentos y normas 
aplicables, incluyendo la implementación de un Protocolo para el manejo de situaciones de 
violencia doméstica.  

 

1.1.2 Instituto de Cultura Puertorriqueña (8 de noviembre de 2011) 

Comentario 1.  

El Instituto de Cultura Puertorriqueña (el “Instituto”) no tiene objeción a este proyecto. Aún así, 
si como resultado del proceso de construcción se detecta algún vestigio de naturaleza histórica o 
arqueológica se deberá paralizar todo tipo de movimiento de terreno en el área y notificar al 
Instituto para tomar las acciones correspondientes.  

Respuesta: En caso de que durante la etapa de construcción se encuentren vestigios históricos o 
arqueológicos, se paralizará los movimientos de terreno y se notificará al Instituto según lo 
requerido. 
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1.1.3 Departamento de Recursos Naturales y Ambientales (8 de Noviembre de 2011) 

Comentario 1.  

El Departamento de Recursos Naturales y Ambientales (DRNA) ha evaluado la DIA – P 
presentada y considera que la misma discute adecuadamente los aspectos ambientales bajo 
nuestra jurisdicción. Asimismo, no tiene objeción al desarrollo propuesto, siempre y cuando se 
cumpla con lo siguiente: 

• Cumplir con las disposiciones de la Regla 45.4 (Permiso General Consolidado), el 
Capítulo 46 (Extracción, Excavación, Remoción y Dragado de los componentes de la 
Corteza Terrestre,) y el Capítulo 47 (Corte, Poda y Forestación) del Reglamento 
conjunto de Permisos y Obras de Construcción y usos de Terrenos. Así como con todo 
lo relacionado al manejo de aguas pluviales y control de escorrentías del predio. 

Respuesta: El proyecto cumplirá con las disposiciones aplicables del Reglamento conjunto de 
Permisos y Obras de Construcción y usos de Terrenos, así como con todo lo relacionado al 
manejo de aguas pluviales y control de escorrentías del predio. 

• El DRNA evaluará solamente los Estudios Hidrológico Hidráulico relacionados a las 
descargas a sumideros y humedales, así  como las obras en cuerpos de agua. Le 
corresponde a la Oficina de Gerencia de Permisos y Endosos (OGPe) evaluar dicho 
EHH y determinar si sus recomendaciones y conclusiones son correctas.  

Respuesta: Synergy cumplirá con los requisitos de los reglamentos aplicables así como con los 
requerimientos de OGPe aplicables al Proyecto. 

• Se recomienda que establezca un programa de reforestación utilizando especies 
nativas.  

Respuesta: Synergy cumplirá con la recomendación del DRNA al respecto.  Nótese que así se 
hace constar en la DIA-P cuando se discute este asunto. 

• De descubrirse en el predio objeto de desarrollo algún sumidero, cuerpo de agua 
superficial o subterráneo, sea perenne o intermitente, deberá informarlo 
inmediatamente al DRNA y demás agencias. No informar este tipo de hallazgo así 
como las medidas de mitigación que se implementarán al respecto conllevaría la 
revocación automática de la carta de “no objeción” del DRNA, así como acciones 
legales.  

Respuesta: Synergy notificará inmediatamente al DRNA y demás agencias cualquier hallazgo 
de sumidero, cuerpo de agua superficial o subterráneo, sea perenne o intermitente.  
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1.1.4 Autoridad de Carreteras y Transportación (9 de Noviembre de 2011) 

Comentario 1 

La Oficina de Estudios Ambientales (OEA) del Área de Programación y Estudios Especiales 
evaluó la DIA – P e informó que la Autoridad de Carreteras no tiene actualmente proyectos 
propuestos que pudieran verse afectados por la acción propuesta. A tal afecto, no presentó 
objeción al proyecto. 

Respuesta: No requiere respuesta.  

Comentario 2. 

Antes de comenzar la construcción deberán cumplir con los requerimientos de la Oficina de 
Control de Accesos del Área de Ingeniería de Tránsito y Operaciones de la Autoridad, a través 
de la OGPe. 

Respuesta: Antes de comenzar la fase de construcción Synergy cumplirá con todas las leyes, 
reglamentos y normas aplicables a los aspectos de tránsito vehicular, carreteras, y accesos.  

 

1.1.5 Autoridad de Acueductos y Alcantarillados (10 de Noviembre de 2011) 

Comentario 1.  

La Autoridad no tiene objeción a la construcción del referido proyecto. No obstante solicita que 
se considere lo siguiente:  

• De afectarse alguna de las facilidades existentes de la AAA, los trabajos a realizarse 
deberán coordinarse con el Área Operacional de la AAA a través de la Oficina de 
Proyectos Públicos y Privados. La relocalización y/o construcción de la infraestructura 
afectada será costeada en su totalidad por el desarrollador.  

 
• Existe la posibilidad de que se requieran obras de mejoras a la infraestructura 

existente, de manera que pueda suplirse la demanda de agua potable y/o aceptar la 
descarga que el proyecto propuesto represente.  

Respuesta: De acuerdo con la sección 2.5.5 de la DIA-P, Synergy tiene tres alternativas para 
obtener agua potable: a) Conectarse a un punto del sistema de la AAA, cerca de la PR – 140, lo 
cual requeriría la instalación de tubería desde la PR – 140 a través del derecho de vía de la 
carretera de acceso a la propiedad; b) Abastecerse de la empresa APP al norte del predio, lo cual 
conlleva una distancia más corta que la de la opción (a) pero requiere negociación con los dueños 
de la planta APP; o c) instalar su propio pozo y sistema de tratamiento dentro de la propiedad, lo 
cual requiere permisos del DRNA. Al momento, las tres opciones están bajo consideración 
aunque las alternativas b) y c) resultan las más efectivas en términos de costo y tiempo.  

Respecto a la descarga de aguas residuales, nótese que la compañía está evaluando dos 
alternativas: 1) la conexión al sistema de alcantarillado sanitario cerca de la AAA o 2) negociar 
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conexión con el sistema de descarga de la empresa APP. Se construiría una estación de bombas 
dentro del proyecto si fuera necesario permitir el flujo por gravedad al sistema de la AAA.  

En caso de que sean afectadas las facilidades existentes de la AAA, Synergy coordinará con las 
oficinas pertinentes del la Agencia. De utilizar la alternativa a) para abastecimiento de agua 
potable la compañía costeará los gastos necesarios con la relocalización y/o construcción de la 
infraestructura afectada, si alguna.  

 

1.1.6 Autoridad de Energía Eléctrica (10 de Noviembre de 2011) 

Comentario 1. 

Sunbeam Synergy Puerto Rico LLC tiene contrato de venta de energía con la AEE con fecha del 
23 de febrero de 2010. Aún no se ha determinado punto de conexión. El proyecto según 
presentado requiere una evaluación eléctrica, por lo que la parte proponente deberá solicitar una 
Recomendación del Área de Infraestructura de OGPe. AEE recomienda comunicarse con el Ing. 
Víctor Cruz, Superintendente, Ingeniería de Distribución de Arecibo.  

La acción propuesta se considerará endosada una vez cumplan con las condiciones que se 
establezcan en la evaluación eléctrica, de esta ser necesaria.  

Respuesta: Synergy se encuentra trabajando un estudio de interconexión con la AEE donde se 
analizará la situación señalada en este comentario.   

 

1.1.7 Departamento de Desarrollo Económico (14 de Noviembre de 2011) 

Comentario 1.  

• Incluir copia del contrato con la Autoridad de Energía Eléctrica de Puerto Rico (AEE) 
para suplir los 10 megavatios propuestos. 
 

Respuesta: El contrato está disponible en el Registro de Contratos del Contralor, y a través del 
sitio electrónico (website)  de la AEE.  

Comentario 2.  
• Indicar cuál es la cabida total en cuerdas a ser arrendada por la entidad privada a la 

Autoridad de Tierras de Puerto Rico.  Además, especificar cuánto es el área total de 
ocupación del proyecto. 

Respuesta: Según estipula el contrato de arrendamiento con la Autoridad de Tierras, la cabida 
total a ser arrendada por Synergy es de veinte (20) cuerdas de terreno.  No obstante, Synergy 
anticipa que el área total de ocupación no excederá las quince (15) cuerdas.  

Comentario 3. 
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• Discutir los impactos de la conexión del proyecto con las dos subestaciones de 10,500 
KV de la AEE que quedan aproximadamente a un kilómetro del proyecto.  Además, 
incluir detalles del sistema de recolección, transformación y transmisión del proyecto 
propuesto. 

Respuesta: Las secciones 2.5.6 y 3.1.3 de la DIA fueron revisadas para atender este comentario. 

Comentario 4.  

• Discutir los impactos de la conexión del proyecto con la infraestructura de la Autoridad 
de Acueductos y Alcantarillados de PR (AAA) para sistema de agua potable y sanitario. 

Respuesta: Se incorporó a la DIA una discusión sobre los posibles impactos los cuales se prevén 
sean mínimos en la sección 3.2.2.   Véase también la respuesta aquí incluida en la parte 1.1.5 
donde se discute información relacionada con dicho asunto. 

 

Comentario 5. 

• La sección 2.7 no está incluida en el documento.  Se hace referencia en la página 27. 

Respuesta: Ello se debió a un error tipográfico en la DIA – P. La sección a la cual se debió 
hacer referencia era la sección 2.6 en lugar de la 2.7. La DIA contiene la referencia correcta.  

Comentario 6. 

• La sección 2.2 se discute Alternativa de No Acción y en la página 17 indica que se 
discute la tecnología de gasificación. 

Respuesta: Esto se debió a un error tipográfico que fue corregido en la DIA.  Véase sección 1.4 
donde se muestra la corrección hecha.   

Comentario 7. 
• Armonizar las fotos Aéreas de la Alternativa de Ubicación Núm. 1 de la Página 30 con 

las demás del documento. 

Respuesta: Nótese que las fotos y diagramas en la DIA – P son utilizadas para propósitos 
conceptuales y las mismas no pretenden ser una representación a escala.  

Comentario 8.  

• En la sección 2.5.5 (Agua Potable) de la página 39 se indica que hay tres alternativas;  la 
alternativa de barrenado de pozo y construcción de sistema de tratamiento de agua 
potable deberá ser discutida en relación a la demanda que requiere el proyecto y la 
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capacidad que existe en la zona.  Todo dentro de los parámetros del Departamento de 
Recursos Naturales y Ambientales de PR (DRNA). 

Respuesta: Entendemos que existe capacidad en la zona para las necesidades de agua del 
proyecto, basado en reuniones y conversaciones preliminares con el DRNA.  De acuerdo al 
estándar de contenido para las DIAs, bajo la Resolución R-11-4  “los documentos ambientales se 
concentrarán en factores de importancia de la acción propuesta. Cualquier información pertinente 
a la comprensión de la acción propuesta o de sus impactos al ambiente, deberá ser incorporada. 
La información que no sea relevante a la comprensión de la acción propuesta o de sus impactos 
al ambiente deberá ser excluida del contenido.”   

En caso de que se elija otras opciones distintas a la alternativa del barrenado, la discusión 
solicitada se tornaría totalmente irrelevante.  En caso de que el barrenado sea la opción a usarse, 
en su momento se solicitará y obtendrá la autorización del DRNA, lo cual conlleva el análisis 
solicitado previo a la aprobación de la franquicia.   

 

Comentario 9 

• Todo desperdicio sólido municipal deberá ser almacenado en el interior del edificio como 
lo indica las secciones 2.6.1.3 y 2.6.1.19 y no como lo indica la sección 2.6.1.10 que 
serán almacenados temporeramente al aire libre. 

Respuesta: Los desperdicios y residuos serán almacenados dentro del edificio. La sección 
2.6.1.3 de la DIA fue revisada a tales efectos.  

 

Comentario 10.  
• Incluir los permisos ambientales estatales y federales que la empresa obtendrá en las 

etapas de construcción y operación.  Además, incluir los planes de emergencia en caso de 
derrame de combustible o aceite. 

Respuesta: La sección 3.5.2 de la DIA, contiene una lista de los permisos requeridos.  Debido al 
tamaño del proyecto, no se anticipa la necesidad de un plan de emergencia para el derrame de 
combustible.  De requerirse, previo al almacenamiento de combustible, Synergy cumplirá 
oportunamente con los requerimientos aplicables.  

Comentario 11.  
• En la sección 2.6.1.11 (Materiales Peligrosos) se deberá especificar el método de 

disposición en caso de encontrar Desperdicios Peligrosos Regulados según disposiciones 
federales aplicables. 
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Respuesta: En la sección 2.6.1.12 de la DIA se incluye una discusión la cual clarifica este 
particular.  

 

Comentario 12.  
• Incluir en los cálculos de cantidades de emisiones de contaminantes al aire el generador 

de emergencia de 300 KW. 

Respuesta: Los cálculos fueron incluidos en la sección 3.2.1.1.2 de la DIA.  

 

Comentario 13.  
• Indicar cuáles son las instalaciones de manejo de aguas pluviales que menciona en la 

sección 2.6.3.2. 

Respuesta: Se añadió información en la sección 2.6.3.2 en la DIA para hacer referencia a la 
charca de retención mostrada en la Figura 2-5.  

 
Comentario 14.  
• Indicar qué vertederos en Puerto Rico están clasificados para recibir desechos de clase 1 

y clase 2.  A su vez definir los términos antes señalados. 

Respuesta: Las referencias a desechos clase 1 y 2 en la sección 2.6.5 han sido eliminadas y la 
sección 2.6.5 revisada a tales los efectos.  

 

Comentario 15.  
• Incluir en la sección 2.6.5 el método de disposición de los desperdicios de los controles 

de la contaminación del aire del H2S (Sulfuro de Hidrógeno). 

Respuesta: La sección 2.6.5 de la DIA fue revisada a tales efectos ya que no será necesario 
utilizar controles de la mitigación del aire del H2S (Sulfuro de Hidrógeno).  
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Comentario 16.  
• Hacer referencia de la figura 6-6 en la sección 3.1.8. 

Respuesta: Se añadió la referencia, según solicitado.  

 

Comentario 17. 

• Hacer referencia del apéndice C en la sección 3.1.11. 

Respuesta: Se añadió la referencia.  

 

Comentario 18. 

• En la sección 3.2.1 (Recursos de Aire) deberá incluir las especificaciones de los equipos a 
ser utilizados en el proceso de producción.  Indicar en la sección 3.2.1.1.2 la referencia 
usada para calcular las emisiones de contaminantes de la tabla 3-3. 

Respuesta: Las especificaciones de los equipos serán parte del diseño final y estarán 
comprendidas en el permiso de Fuente de Emisión de la Junta de Calidad Ambiental.  Por otra 
parte, la Tabla 3-3 fue revisada para incluir las referencias usadazas para calcular las emisiones 
de contaminante.  

 

Comentario 19. 

• Incluir los Material Safety Data Sheet (MSDS) de la materia prima a usarse en el proceso 
de gasificación. 

Respuesta: Según discutido en la DIA-P, la materia prima será desperdicios sólidos municipales.  
Nótese que para dicha materia prima no existe MSDS. 

 

Comentario 20. 

• Discutir en el documento la Calidad del Aire del sector antes y después de la acción 
propuesta. 

Respuesta: La DIA fue modificada en su sección 3.1.6 para atender este comentario.  
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Comentario 21. 

• Incluir a la Agencia de Protección Ambiental (EPA) dentro del listado de agencias a ser 
circulada la DIA-P. 

Respuesta: Se circuló la DIA a la EPA por medio de correo electrónico el 17 de noviembre de 
2011.  

 

1.1.8 Autoridad de Desperdicios Sólidos (ADS) (14 de noviembre de 2011) 

Comentario 1. 

• En la sección 2.1.2 del documento se indica que la Planta aceptará una capacidad 
aproximada de 80,000 toneladas anuales de desperdicios sólidos municipales y en la 
sección 2.6 expresa que tiene una capacidad de procesamiento de 90,000 toneladas 
anuales. 
No obstante lo anterior, para determinar el estimado de emisiones de contaminantes el 
documento dice que la Planta procesará 249 toneladas diarias de desperdicios sólidos 
municipales. 

Para evitar la confusión que provocan estas tres cifras (90,000 tons/anuales; 80,000 
tons/anuales y 249 tons/diarias) sería bueno que el documento explique de forma 
detallada los días en que estará operando la Planta, la caracterización del flujo y la 
cantidad aproximada que estará recibiendo de cada municipio. 

Respuesta: La información con relación al tonelaje de desperdicios sólidos municipales fue 
corregida en la DIA en su sección 2.1.2 y la misma refleja una cantidad de 90, 000 toneladas 
anuales.  

Cometario 2.  

• En la sección 2.6.1.10 – Llegada y Entrega, expresa que los vehículos que contengan 
residuos no aceptados como neumáticos, material vegetativo, escombros de construcción 
y demolición, y enseres serán dirigidos al área designada fuera del edificio (temporary 
storage); es decir, al aire libre.  
 
Requerimos que el almacenaje de neumáticos se lleve a cabo al aire libre, pues es 
contrario a las disposiciones de la Ley para el Manejo Adecuado de Neumáticos de 
Puerto Rico, Ley Núm. 41 de 22 de julio de 2009, según enmendada.  La manera 
adecuada de almacenar este tipo de material es bajo techo para evitar que se empoce el 
agua y provoque la propagación del dengue. 



 10 

Repuesta: Este requerimiento parece contener un error tipográfico en la primera oración de su 
segundo párrafo. Por el contexto, parece requerir que los neumáticos no se almacenen al aire 
libre para evitar los criaderos de vectores, sin embargo la palabra –no-  fue  omitida 
inadvertidamente. El error tipográfico fue corregido en la ponencia recibida durante la vista 
pública el 16 de noviembre de 2011.  El Artículo 8 (3) de la Ley núm. 41 prohíbe expresamente 
“la acumulación de neumáticos en áreas verdes para prevenir los vectores”. Mientras que el 
artículo 8 (4) exige que el almacenador de neumáticos desechados tome “Medidas para evitar la 
acumulación de agua en los neumáticos”.  Synergy tomará todas las medidas necesarias para 
cumplir con la Ley núm. 41, incluyendo pero sin limitarse, al almacenamiento temporero 
adecuado de neumáticos evitando con ello la propagación de mosquitos y otros vectores. Si fuera 
necesario almacenar neumáticos fuera del edificio central, se hará en vagones cerrados.  

 

Comentario 3.  

• En la sección 2.5.1.1 Pirólisis – Gasificación, se menciona que los detalles del sistema de 
gasificador de cámaras múltiples en tanda serán explicados en detalles en la Sección 2.7, 
pero cuando buscamos dicha sección nos percatamos que la misma no aparece en el 
documento. 

Respuesta: Fue corregido en la DIA. Ver respuesta a Comentario 5 en la sección 1.1.7 de las 
respuestas aquí incluidas. 

 

Comentario 4.  

• Hay un error donde se menciona la capacidad anual de las plantas de conversión de 
desperdicios sólidos a energía (WTE, por sus siglas en inglés) incluidas en el Itinerario 
Dinámico de Proyectos de Infraestructura, preparado por la ADS, por lo que solicitamos 
que se corrija. 
 
La capacidad de las plantas que se proponen desarrollar en la Región Noroeste y la 
Región Noreste es de 1,350 y 1,560 toneladas diarias, respectivamente. 

Respuesta: Esto fue corregido en la DIA.  Véase sección 2.5.2.2.   
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Comentario 5.  

Por último, es importante resaltar que la autoridad de Desperdicios Sólidos no provee garantías 
sobre el flujo de desperdicios sólidos, por lo que el proponente será responsable de negociar ese 
particular con los municipios en cuestión. 
 
Respuesta: Tal como se expresa en la DIA – P, Synergy ya cuenta con contratos de flujo de 
desperdicios con los Municipios de Morovis y Ciales.   

Autoridad de Desperdicios Sólidos (27 de octubre de 2011) 

Comentarios: 

La Autoridad de Desperdicios Sólidos incluyó además los siguientes comentarios en su carta del 
27 de octubre de 2011 requiriendo la siguiente información:  

a) the composition of the waste stream being processed 

b) all onsite recovery programs for recyclable materials 

c) data of monthly processing volumes and originating municipalities 

Respuestas: 

a) Nótese que la Tabla 2-2 de la DIA incluye dicha información. 

b) Según explicado en la DIA, todos los materiales ferrosos y no ferrosos que resulten 
luego del proceso de gasificación serán reciclados, así como la ceniza la cual 
anticipamos que será vendida para ser reusada. 

c) Nótese que Synergy ya suscribió contratos para el suplido de desperdicios sólidos 
municipales con los Municipios de Ciales y Morovis y así se hace constar en la 
Sección 2.1.2 de la DIA. 

  

1.1.9 Autoridad de Tierras de Puerto Rico (15 de Noviembre de 2011) 

Comentario 1.  

La Autoridad de Tierras endosa mediante su carta la selección de la propiedad a serle arrendada 
debido a su ubicación en zona industrial.  

Respuesta: 

No requiere respuesta.  



 12 

 

1.2 Respuesta a Comentarios y Requerimientos de la JCA en Resolución R-11-8 

Comentario 1 
 
Se aprueba el Informe del Oficial Examinador en todas sus partes, el cual se incorpora y se hace 
formar parte integral de la presente Resolución. 
 
Respuesta: 
 
Dicho pronunciamiento no requiere una respuesta de nuestra parte. 
 
Comentario 2 
 
La Administración de Asuntos Energéticos AAE deberá atender, según aplique en esta etapa de 
planificación ambiental, los comentarios de las agencias consultadas: 
 

a) Administración de Desperdicios Sólidos – carta del 1 de noviembre de 2011; 
 
b) Departamento de Recursos Naturales y Ambientales – carta del 8 de noviembre de 

2011; 
 
c) Departamento de Desarrollo Económico y Comercio (DDEC) – carta del 14 de 

noviembre de 2011; 
 
d) Autoridad de Acueductos y Alcantarillados – carta del 10 de noviembre de 2011. 

 
Respuestas: 
 

a) Favor refiérase a la sección 1.1.8 de este Apéndice donde se atienden dichos 
comentarios. 

 
b) Favor refiérase a la sección 1.1.3 de este Apéndice donde se atienden dichos 

comentarios. 
 

c) Favor refiérase a la sección 1.1.7 de este Apéndice donde se atienden dichos 
comentarios. 

 
d) Favor refiérase a la sección 1.1.5 de este Apéndice donde se atienden dichos 

comentarios.  
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Comentario 3 
 
Comentario 3a) 
 
En la Sección 2.1.1 (ubicación del proyecto) se deberán indicar la cabida total (cuerdas), el área 
total de ocupación y las coordenadas Lambert. 
  
Respuesta: 

La finca Búfalo tiene una cabida de aproximadamente 20 cuerdas de las cuales se desarrollarán 
aproximadamente 15 cuerdas.  Las coordenadas NAD 83 del lugar son: X= 186,293  y  
Y=265,388. 

Comentario 3b) 
 
En la Sección 2.6.1.3 - Ventilación y Medidas de Control de Olores no se describe cómo van a 
ser controladas los olores durante el procesamiento y manejo de los DSM. 

Respuesta: 
 
Todo el almacenamiento temporal, la separación, procesamiento y manejo de los DSM se llevará 
a cabo en el interior del edificio.  Asimismo, con el propósito de reducir la probabilidad de malos 
olores, durante los fines de semana se limitará la cantidad de DSM que se almacenen solamente a 
aquellos necesarios para materia prima para gasificar durante el fin de semana.  La ventilación en 
el edificio es proporcionada por puertas abiertas, a través de las cuales los vehículos de recogido 
entrarán y saldrán, y por rejillas de ventilación que se instalarán en las paredes del edificio y el 
techo.  Además, la toma de aire de combustión para la segunda etapa del sistema, el oxidador 
termal, esta localizada dentro del edificio por lo que se anticipa un flujo de aire neto hacia el 
interior del mismo que capturaría y reduciría emisiones potenciales de olores objetables al 
conducirlos hacia el oxidador termal.  Las instalaciones también proveen zonas de 
amortiguamiento que proporcionarán control adicional de olores.  Como pueden ver, la 
instalación estará diseñada para proporcionar una ventilación adecuada para controlar el olor y la 
seguridad del empleado. La sección 2.6.1.3 de la DIA fue revisada para incluir la información 
aquí provista. 

Comentario 3c) 

En la Sección 2.6.1.4 – Diagrama de la instalación de Desperdicios Sólidos (Página 44) se indica 
que la instalación WTE requerirá una pequeña cantidad de gas natural que será suministrada a 
través de un tanque ubicado dentro de la propiedad.  A tales efectos, se deberá indicar (a) en cuál 
de las fuentes de emisión mencionadas será utilizado, (b) las fuentes de emisión que utilizará este 
combustible y (c) en la Tabla 3-3, los resultados de las emisiones potenciales. 
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Respuesta: 

El sistema de gasificación de Dynamics está diseñado para utilizar combustible auxiliar durante 
un máximo de tres (3) minutos por tanda para iniciar la gasificación.  En nuestro caso, el 
combustible será propano (LPG).  Las emisiones de la oxidación del propano salen por la misma 
chimenea que los gases del oxidador termal.  Por lo tanto, las emisiones del sistema que presenta 
la Tabla 3-3 ya contabilizan las mismas.  Hay que tener en cuenta que los datos de emisiones que 
presenta la Tabla 3-3 son los resultados de muestreo.  Por lo tanto, incluyen todas las emisiones 
que salen por la única chimenea del sistema sin discriminar de donde provienen. 

Comentario 3d) 

En la Figura 2.6 (pág. 47) y en el Waste Flow Diagram (pág. 48) se muestra una oxidador termal 
como parte del arreglo conceptual del equipo en la instalación Synergy, sin embargo en la 
Sección 3.2.1.1.2 del documento no se incluye como una fuente de emisión.  A tales efectos, se 
deberá incluir toda información pertinente al oxidador y contabilizarlas en las emisiones 
potenciales (Tabla 3-3). 

Respuesta: 

El oxidador termal es la segunda etapa del sistema de conversión de desperdicios sólidos 
municipales en energía; no es una fuente de emisiones independiente. El oxidador termal procesa 
el syngas que se genera en las cámaras de gasificación para generar el calor que se utiliza en la 
caldera (“Heat Recovery Steam Generator” o  HRSG, por sus siglas en inglés) para generar 
vapor.  Este vapor es el que impulsa la turbina que a su vez mueve el generador para producir 
electricidad.  Las Secciones 2.6.1.14 y 2.6.1.15 contienen más detalles sobre la operación del 
sistema. 

Comentario 3e) 

En el Waste Flow Diagram se incluyen un área de almacenamiento de neumáticos y otra de 
Special Waste.  La variación en la composición de los DSM afecta las emisiones y el impacto de 
éstas en el aire; por lo tanto, deberán establecer cómo el uso de estos desechos (neumáticos y 
Special Waste) afectará las emisiones al aire, y contabilizarlas en las emisiones potenciales 
(Tabla 3-3).  Además, se deberá indicar: (a) la cantidad de neumáticos que será alimentada al 
sistema, y dónde y cómo se almacenarán, y (b) a qué se refiere con Special Waste. 

Respuesta: 

El perfil de emisiones que muestra la Tabla 3-3 está basado en un perfil de DSM que contiene 
hasta 5% de llantas.  Como se ha dicho antes, todas las emisiones salen por la única chimenea del 
sistema.  Por lo tanto, el perfil de emisiones que presenta la Tabla 3-3 contabiliza las emisiones 
de las llantas.  Hay que tener en cuenta que los datos de emisiones que presenta la Tabla 3-3 son 
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los resultados de muestreo.  Por lo tanto, incluyen todas las emisiones que salen por la única 
chimenea del sistema sin discriminar de donde provienen.  

a) Según discutido en el párrafo anterior, se anticipa que el DSM procesado podrá contener hasta 
un 5% de llantas. 

Aquellos residuos que pudieran implicar riesgos para la salud o molestias, serán almacenados y 
procesados sólo en el interior del edificio y transferidos inmediatamente de manera que no 
resulten en molestias, riesgos para la salud o al medio ambiente.  Las llantas serán almacenadas 
en vagones cerrados en el exterior del edificio en cumplimiento con los requisitos de la Ley para 
el Manejo Adecuado de Neumáticos, Ley Núm. 41 de julio de 2009. 

b) Nótese que las referencias a “Special waste” fueron removidas del Waste Flow Diagram ya 
que Synergy no contempla recibir dicho tipo de material por lo no es necesario atender de 
manera adicional el comentario incluido sobre este particular. 

 
Comentario 3f)  
 
En la Sección 2.6.1.13, pág. 56, en el párrafo sobre Sistema de Manejo de Cenizas se deberá 
indicar dónde se van a manejar las cenizas, los controles que se implementarán para el manejo de 
éstas, y como van a evitar que las emisiones de éstas ganen acceso al aire.  Además, explicar 
porque no se usará agua en el proceso del manejo de cenizas, e incluir en las emisiones 
potenciales (Tabla 3-3). 

Respuesta: 
 
La mayor parte de la ceniza que genera el sistema de gasificación no son cenizas volantes (“fly 
ash”) ya que no son el producto de la incineración con exceso de aire, si no que son el producto 
de la gasificación con aire restringido.  Una vez completada la gasificación las cenizas son 
descargadas por el fondo de cada cámara de gasificación al recolector de cenizas cerrado y se 
almacenan en el interior del edificio. No se anticipa emisiones a la atmósfera toda vez que las 
cenizas se manejan en un sistema cerrado. Debido a la explicación anteriormente incluida, no 
será necesario la utilización de agua.  Las emisiones potenciales de material particulada están 
contempladas en la Tabla 3-3.   

Comentario 3g) 
 
En la Sección 2.6.6, pág. 61, se indica que el sistema de extracción de cenizas del gasificador 
sella la salida para minimizar las fugas de aire y que la ceniza es extraída de la cámara por el 
equipo mecánico de manipulación.  Por los tanto, se deberá explicar qué significa sella la salida 
para minimizar fugas de aire. 
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Respuesta: 
 
Como se ha dicho anteriormente, las cenizas que genera el sistema de gasificación no son cenizas 
volantes (“fly ash”) ya que no son el producto de la incineración con exceso de aire, si no que 
son el producto de la gasificación con aire restringido.  Las mismas se depositan en el fondo del 
gasificador en un recolector de cenizas cerrado y se almacenan en el interior del edificio antes de 
venderse como agregado.  No se anticipan emisiones a la atmósfera toda vez que las cenizas no 
se manejan en un lugar con acceso a la atmósfera comunal. 

Comentario 3h) 
 
Incluir la Sección 2.7 (detalles del gasificador de cámaras múltiples en tanda). 
 
Respuesta: 
 
La Sección 2.5.1.1 debe hacer referencia a la Sección 2.6 en lugar de 2.7. 

Comentario 3i) 
 
En el documento establecen que el proyecto propuesto tendrá una capacidad para procesar hasta 
90,000 toneladas anuales de desperdicios municipales ó 249 ton/día de DSM (Sección 2.6, pág. 
40, y Sección 3.2.1.1.2, pág. 76).  A tales efectos, deberán presentar evidencia según el 
manufacturero (por ej. Especificación del equipo) que demuestre la capacidad máxima (rated 
capacity) en ton/día y ton/año para procesar DSM por diseño del equipo. 

Respuesta: 
 
Se añadió el Apéndice I que incluye la comunicación del fabricante indicando la capacidad 
nominal (de diseño) del sistema. 

Comentario 3j) 
 
Corregir las incongruencias que hay en lo que se ilustra en el Conceptual Site Plan (Página 42) y 
la información incluida en el documento. (a) Sobre el # de cámaras del gasificador en la 
Conceptual Site Plan se ilustran doce (12) cámaras, y en la Sección 2.6.1.4, pág. 47 se indica que 
el tren de proceso se compone de diez (10) cámaras de gasificación, y (b) sobre el tanque de gas 
propano el mismo se ilustra en el Conceptual Site Plan, sin embargo no fue descrito en la 
Sección 3.2.1.1.2.  Tampoco se describe ni se incluye el emergency flare que está incluido en la 
solicitud de permiso de construcción presentada informalmente. 
 
Respuesta: 
 
El sistema propuesto es de ocho (8) cámaras.  Se ha revisado la Figura 2-5, Plano Conceptual del 
Sitio para mostrar ocho cámaras de gasificación. Las secciones 3.2.1.1 y 3.2.1.1.2 han sido 
revisadas para incluir todas las fuentes de emisión.  
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Comentario 3k) 
 
Sección 3.2.1.1 Impacto Ambiental – Acción Propuesta: La información sometida es muy 
general.  En esta sección se debe describir todas las fuentes de emisión a instalarse y operarse, y 
los equipos de control que posteriormente serán presentados en el permiso de construcción. 
 
Respuesta: 
 
La sección 3.2.1.1 ha sido revisada para incluir todas las fuentes de emisión. 
 
Como muestra el perfil de emisiones, no se anticipa la necesidad de instalar un filtro de carbón 
para controlar las emisiones de mercurio y dioxinas/furanos.  Sin embargo, si como parte del 
proceso de permisos y muestreos esto resultara necesario, Synergy instalará el mismo. 
 
Comentario 3l) 
 
Sección 3.2.1.1.2 Emisiones al Aire durante la Operación.  En esta sección deberán: (a) explicar 
a qué se refieren cuando indican que la facilidad requerirá un protocolo de limitación de equipos, 
(b) presentar evidencia del manufacturero del sistema de baghouse de que este equipo de control 
captura los gases ácidos, (c) describir el sistema de inyección de cal, indicar cuánta cal se va 
utilizar, dónde se van almacenar, y los cálculos de emisiones potenciales de materia particulada 
por la carga y descarga de cal, etc, (d) explicar a qué se refieren con de ser requerido, se utilizará 
un filtro de carbón activado para capturar concentraciones altas de mercurio o dioxinas/furanos, 
(e) indicar a qué se refieren con las pruebas efectuadas demuestran que esto no será un problema, 
(f) identificar los factores de emisión utilizados al calcular las Emisiones Potenciales (Tabla 3-3) 
incluidas.  Los factores de emisión a utilizarse deberán cumplir con la definición de Factor de 
Emisión de la Regla 102 del Reglamento para el Control de la Contaminación Atmosférica 
(RCCA), (g) identificar las fuentes de emisión en la Tabla 3-3.  Deberán incluir todas las 
posibles fuentes de emisión y controles que serán instaladas y operados en la instalación al 
generador de electricidad, el emergency flare y el Heat Recovery Steam Generator (HRSG), la 
caldera, contaminantes atmosféricos peligrosos (HAPs, en inglés) individuales, y los total HAPs 
por unidad de emisión, (h) explicar a que se refieren con el valor (1) incluido en la Tabla 3-3; y 
(i) incluir los cálculos de los seis gases de invernadero (GHG, en inglés) en base másica y las 
emisiones de CO2 equivalente (CO2e) para todas las fuentes de emisión, identificar la fracción 
biológica de estas emisiones; y establecer cuáles de estas emisiones son biogénicas. 

Respuesta: 
 

a) La base principal de los objetivos de reducción de emisiones son las normas de emisión 
establecidas por 40 CFR Parte 60, Subparte AAAA. Se prevé que un número limitado de 
equipos de control de emisiones serán necesarios para alcanzar estos objetivos de 
emisiones, estos consisten de la inyección de cal para el control de SO2 y HCl y un 
sistema filtros de bolsa para controlar las emisiones de partículas. 
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b) En esta etapa del proyecto el suplidor del sistema de filtros de bolsa no ha sido 
seleccionado.  Las eficiencias de control de emisiones se basan en la información técnica 
típica publicada para los mismos. Como parte del proceso de selección del suplidor se 
incluirá en la especificación del sistema los requisitos de garantías de emisión que se 
requerirá del  fabricante del sistema. 

c) La cal será recibida en camión y se transfiere reumáticamente a un silo de 
almacenamiento. El silo estará equipado con equipo de control de emisión de partículas 
que es típico de los silos, es decir, un filtro de tela a través del que pasa el aire durante el 
evento de descarga del camión.  La cal se dosifica reumáticamente desde el silo hacia la 
salida de gases del oxidador termal a través de un sistema cerrado y no se anticipa 
emisión de particulado debido a la dosificación. 

Se anticipa que se consumirá un máximo de 67 toneladas anuales de cal para lograr la 
reducción del 50 por ciento de las emisiones de SO2. Las emisiones de partículas durante 
la descarga de esta cantidad de material hacia el silo de almacenamiento se calcula 
utilizando el factor de emisión establecidos por la AP-42, Tabla 11.12-2 para la descarga 
de un silo elevado, esto es 0.00034 libras PM10 por tonelada de material descargado. La 
aplicación de este factor de emisión a la velocidad de transformación de 67 toneladas 
anuales de cal produce una descarga anual de PM10 tasa de emisión de 0.02 libras por 
año, lo que representa un valor insignificante y por lo tanto no fue incluido 
explícitamente en la tabla de potencial de emisiones. 

d) La metodología típica utilizada para controlar las emisiones de dioxinas y furanos de la 
combustión de residuos municipales es la inyección de carbón activado de forma similar 
a la inyección de cal para el control de SO2. Los datos presentados por el proveedor de la 
tecnología propuesta para este proyecto reflejan que las concentraciones de dioxinas y 
furanos en los gases de salida estarán por debajo de 0.553 ng/m3. La Subparte AAAA 
norma de emisiones para este componente se establece en 13 ng/ m3. Por lo tanto, se 
prevé que no habrá necesidad de utilizar la inyección de carbón para este proyecto. La 
sección 3.2.1.1.2 ha sido revisada para aclarar esta  información. 

e) Como se mencionó anteriormente, la suposición de que no será necesario la reducción 
adicional de dioxinas y furanos se basa en la información de emisiones provista por el 
suplidor de la tecnología.  

f) No hay factores de emisión establecidos por la AP-42 para sistemas de combustión de 
residuos municipales. Los factores de emisión utilizados para el sistema propuesto se 
basan en información provista por el fabricante del sistema o las normas de emisión 
establecidas por la Subparte AAAA que se deben cumplir. Los factores de emisión 
utilizados para las torres de enfriamiento son del AP-42. 

g) La principal fuente de emisiones es la cámara de combustión de los residuos municipales. 
Las emisiones de esta fuente se muestran en la Tabla 3-3 antes de control. La salida de 
gases de esta unidad se alimenta a la unidad de recuperación de calor. La cal se inyecta a 
la corriente de gases que sale  de la cámara de oxidación térmica antes de que entren a la 
unidad de recuperación de calor. Los gases que salen de la unidad de recuperación de 
calor entran al sistema de cámara de filtros de bolsa. Las emisiones del sistema de filtros 
de bolsas se muestra en la Tabla 3-3 como luego de control. Contaminantes peligrosos 
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(HCL, HF, dioxinas y furanos, Hg, Pb y formaldehído) se muestran también en la Tabla 
3-3. 

h) Inadvertidamente se obvió incluir la referencia de donde provienen los datos de 
emisiones.  Las emisiones marcadas con (1) se basaron en el estándar del “Municipal 
Waste Combustor” contenidas en el 40 CFR Parte 60 Subparte AAAA. La Tabla 3-3 ha 
sido revisada. 

i) El Apéndice J muestra los cálculos de emisiones para los gases de invernadero (GHG).  
Los mismos fueron calculados utilizando los factores de emisión contenidos en las Tablas 
A-1, C-1 y C-2 del 40 CFR Parte 98.  Synergy propone alimentar hasta 5% del peso en 
llantas.  Por lo tanto, 95% de las emisiones de CO2 másico proviene de fuentes 
biogénicas (DSM) y 5% proviene de fuentes antropogénicas (llantas).  Las emisiones 
másicas anuales de GHG serían 96,350.19 tons/año.  De estas, 84,876.92 tons/año son 
biogénicas y 11,473.27 tons/año son antropogénicas.  Asimismo, las emisiones anuales 
de CO2e serían 98,421.32 tons/año.  De estas, 84,876.92 tons/año son biogénicas y 
13,544.40 tons/año son antropogénicas.  Como puede notarse, las emisiones potenciales 
de GHG son las de una fuente menor. 

 
Comentario 3m) 
 
En la Sección 3.2.2 se indica que las aguas usadas serán tratadas según sea necesario, y luego 
descargadas a la Planta Regional de Tratamiento de Aguas Usadas de Barceloneta.  A tales 
efectos, de ser necesario el tratamiento de las aguas usadas, se deberá incluir toda la información 
pertinente al sistema de pretratamiento. 
 
Respuesta: 
 
El proyecto cuenta con el endoso de la Autoridad de Acueductos y Alcantarillados (AAA).  El 
Apéndice H es la carta de endoso de la AAA en la que el Sr. Mauricio Olaya Builes, PhD, 
Director Auxiliar de Planificación, declara que la AAA no tiene objeción al proyecto ya que la 
AAA cuenta con capacidad para atender el mismo.  La DIA es un documento de planificación 
que no entra en detalles de diseño que sí se someten en la fase de permisos.  Detalles de diseño 
del sistema de tratamiento se proveerán en la fase de permisos. 
 
Comentario 3n) 
 
Demostrar que no tendrán impacto adverso en la calidad de aire, específicamente deberá 
demostrar cumplimiento con el nuevo estándar nacional ambiental de calidad de aire para SO2. 
 
Respuesta: 
No se anticipan impactos en ningún estándar como parte de las operaciones de Synergy.  Como 
se ha dicho y demuestra la Tabla 3-3, el nivel de las emisiones del proyecto propuesto son las de 
una fuente menor.  Por lo tanto, Synergy no está sujeta a los requisitos de modelaje de dispersión 
para fuentes mayores que posee la Regla 202 del Reglamento para el Control de la 
Contaminación Atmosférica (RCCA), PSD (“Prevention of Significant Deterioration”) 
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contenidas en el 40 CFR Parte 52.21 y el Reglamento de Evaluación y Trámite de Documentos 
Ambientales de la JCA 
 
Comentario 3o) 
 
Deberá indicar las características de todos los equipos y/o medidas para controlar la 
contaminación al aire.  Es decir, deberá indicar la potencia del motor de combustión interna en 
horsepower del generador de electricidad, las características de la caldera, del HRSG, del 
oxidador termal (que se menciona en la figura 2.6 de la página 47), el APC System, etc. 
 
Respuesta: 
 
La sección 3.2.1.1 y la tabla 3-3 fueron revisadas para atender estas preguntas. 
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8 GLOSARIO 

Tratamiento Termal 
Avanzado (TTA)  

Proceso de manejo de desperdicios que envuelve 
temperaturas  altas y moderadas para recuperar 
energía de los desperdicios. Primariamente basado 
en procesos de pirólisis y gasificación, excluye la 
incineración. 

Desperdicio 
Biodegradable 
municipal ( DBM)  

El componente de desperdicio sólido municipal 
con la capacidad de ser degradado por plantas y 
animales. El desperdicio biodegradable municipal 
incluye papel, cartón, alimentos y desperdicio de 
jardín, madera y una porción de otros desperdicios 
tales como textiles. 

Gasificación  Gasificación es el proceso por el cual desperdicios 
con base en carbón son calentados en la presencia 
de aire o vapor de agua  para producir un sólido  
bajo en carbón y un gas. La tecnología está basada 
en el proceso de reforma usado para producir gas 
del carbón. 

Gases de Invernadero  Término dado a aquellos compuestos gaseosos en 
la atmósfera  que reflejan el calor de regreso hacia  
la tierra  en lugar de dejarlo escapar libremente al 
espacio. Varios gases están envueltos incluyendo el 
bióxido de carbono (CO2), metano (CH4), óxido 
nitroso (N2O), ozono, vapor de agua y algunos de 
los clorofluorocarbonos. 

Desperdicio Verde Desperdicio de la vegetación y materia de plantas 
de los jardines caseros, parques y jardines de las 
autoridades locales, y jardines paisajistas 
comerciales. 
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Incineración Tratamiento termal controlado de los desperdicios 

mediante quema, tanto para reducir el volumen o 
la toxicidad. La recuperación de energía  a partir de 
la incineración  puede ser hecha utilizando el valor 
calorífico del desperdicio para producir calor y/o 
energía. 

Facilidad de Reciclaje 
de Materiales 
/Facilidad de 
Recuperación de 
Materiales (FRM) 

Facilidad dedicada a la clasificación/separación  de 
materiales  reciclables. 

Tratamiento Mecánico 
Biológico (TMB)  

Término genérico para las tecnologías de 
clasificación/ separación mecánica usada en 
conjunto con los procesos de tratamiento biológico, 
tales como la composta. 

Desperdicio Sólido 
Municipal (DSM) 

Desperdicio casero y cualquier otro desperdicio 
recolectado por las autoridades de Recolección de 
Desperdicios, o sus agentes, tales como parques 
municipales y desperdicios de jardines, 
desperdicio de limpieza de playas, desperdicio 
comercial o industrial, y desperdicio resultante de 
materiales abandonados.  

Pirólisis Durante la pirólisis el desperdicio orgánico  se 
calienta en ausencia de aire para producir una 
mezcla de combustible gaseoso y/o líquido y un 
residuo sólido inerte (mayormente carbón). 

Reciclaje Envuelve el procesamiento de desperdicios, tanto 
en el mismo producto o uno diferente. Muchos 
desperdicios no peligrosos tales como papel, 
vidrio, cartón, plásticos y chatarra pueden ser 
reciclados. Desperdicios peligrosos tales como 
solventes también pueden ser reciclados por 
compañías especializadas. 
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Combustible derivado 
del Desecho (CDD) 

Combustible producido de desperdicio 
combustible que puede almacenarse y 
transportarse, o ser utilizado directamente en el 
lugar para producir calor y/o energía. 

Fuente-segregada/ 
Fuente –separada 

 

Aplica usualmente  a sistemas de recolección de 
desperdicios domésticos donde los materiales 
reciclables y/o fracciones orgánicas de las 
corrientes de desperdicios son separadas por los 
ocupantes de las viviendas  y son recolectadas  
frecuentemente de manera separada. 

Singas ‘Gas Sintético” producido por la descomposición 
termal de materiales de base orgánica a través de 
los procesos de pirólisis y gasificación. El gas es 
rico en metano, hidrógeno y monóxido de carbono 
y puede ser usado como combustible o 
directamente combustionado para generar 
electricidad y/o calor, o para aplicaciones de 
transporte en celdas de combustible. 

 
Referencias 
 
“Puerto Rico Solid Waste Reduction and Recycling Act,” 
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